Letter from Ildiko to PCC

Dear Gabor, Eva, Katica, Andras –
We read your family newsletter with joy, and Denes will respond more fully. I would like to ask that you translate the attached letter to Judith Oehler and please give it to her. We are appraching the end of the Christmas preparations and we the whole family is looking forward to it, so that we can be together and take joy in each other. 

I wish you and the whole family, and also to Klara and Agi a happy, peaceful Christmas and a joyful new year. 

With great affection, 

Ildiko

 Kedves Gábor, Éva, Katica és András

Örömmel olvastuk a beszámoló levelet, amire Dénes bővebben válaszol. Én szeretnélek megkérni, hogy a Judith Oehler - nek írt levelet (csatolva van) lefordítva add át neki. Már a karácsonyi készülődések végefelé vagyunk, várjuk az együttlétet a családdal, hogy örülhessünk egymásnak.

Kivánok az egész családnak, Klárának és Áginak is örömteli békés karácsonyt és egy boldog új évet.                        

                                                                                  Sok szeretettel Ildikó

Letter from Ildiko for Women's Association to Judy and Caring Committee
Dear Judith,

I was very kind of you to think of us again and to help us with a financial donation. We received the sum you sent through Andras Balazs, and we thank you very much. 

We husbanded the sum sent in 2006 through 2 years, so that in the time before Christmas we assembled food packages for 8-9 elderly widows who receive very small pensions. There was money left for the Women's Association representatives to travel to the Regional conference and the National Conference. 
This year we assembled gift packages for 12 widows.We are grateful that because of you we are able to bring happiness to them. 

May God's blessing accompany you through life. In the name of the Women's Association I would like to wish the Caring Committee a peaceful Christmas and happy New Year. 

Sincerely, 

Ildiko Palfi

Kedves Judith!

Nagyon kedvesek, hogy ismételten ránk gondoltak, és pénzadományukkal is segítséget nyújtanak. A küldőtt összeget Balázs András által átvettük és nagyon köszönjük. 


A 2006 – ban küldőtt pénzből 2 évig gazdálkodtunk: így karácsony előtti időszakban élelmiszer csomagot juttattunk idős őzvegyasszonyainknak (8 – 9 személy), akik általában kevés nyugdijjal rendelkeznek. Mindenki nagy örömmel fogadta ezt a segítséget. A pénzből még jutott a Nőszövetség képviselőinek a Köri közgyülés és az Országos Konferencia alkalmával utazási dijra is. 


Az idén 12 özvegyasszonynak készítettünk ajándékcsomagot, amit át is adtunk.


Hálásak vagyunk, hogy Önökön keresztül is örömet tudtunk szerezni.


Isten áldása kisérje életüket.Békés karácsonyt és boldog új évet kívánok a Nőszövetség nevében a Caring Committee – nek.

                                                                                                         Üdvözlettel Pálfi Ildikó 

Letter from Denes to PCC and MUF

Dear Gabor,
Thank you for your long letter in which you summarize recent events. I also am happy about the election of Barack Obama, and I hope that his administration will bring peace and security to us all. We also had an election, for a new bishop, on December 6 in Feheregyhaza (the church which was dedicated in 2001), where Ferenc Balint-Benczedi was selected. We also hope for many good changes and progress from his election. 

I congratulate Alison and David, and I wish them much happiness. Please give them my greetings. 

We are looking forward to your visit this summer. Whenever you want to come, we will always receive you with great affection. In the meantime, we will prepare the book markers, but please tell me how many would you like?
We'll discuss that next time we have contact, hopeful soon, by means of the internet. 

We thank you very much for the donations, the one vrom Judith which you refer to in your letter, and the one which Andras Balazs will shortly transmit to us. I will send a summary of how we use the money. 

Christmas will be in two days. I hope that it will be beautiful, snowy, joyful and peaceful. Let God guard and watch over you and our brothers and sisters in Morristown, let Him give you "wine, wheat, and peace" in the New Year, and health in body and spirit, and let your most fondest dreams and wishes come true. 

Affectionate Greetings, 

Denes

Kedves Gábor!

Köszönöm a hosszú levelet, amelyben részletesen beszámoltál a közelmúlt eseményeiről. Örvendek Barack Obama megválasztásának, remélve, hogy elnöksége biztonságot, békességet hoz mindannyiunknak. Mi is választottunk új püspököt, december 6-án, Fehéregyházán (a 2001-ben felszentelt templomban), Bálint-Benczédi Ferenc kolozsvári lelkész személyében. Megválasztásától mi is sok jó változást, fejlődést remélünk. 

Gratulálok Alisonnak és Davidnek, sok boldogságot kívánok nekik. Kérlek, add át nekik üdvözletemet.

A nyári találkozásnak előre örülünk. Akármikor és akárhányan jössztök, mindig szeretettel várunk, fogadunk. Addigra a könyvjelzők is elkészülnek, de vajon hányat kellene készíteni?

Majd legközelebb megbeszéljük. Remélem, rövidesen kapcsolatba léphetünk a net segítségével.

Nagyon szépen köszönjük az adományokat: a Judithét és azt amiről leveledben írsz, s amit András biztos rövidesen eljuttat hozzánk. Az összeg felhasználásáról beszámolót küldök majd.

Két nap múlva karácsony. Kívánom, hogy szép legyen, havas, örömteli, békés. Adja meg ezt Nektek és minden kedves morristowni testvérünknek a gondviselő Isten, s az új esztendőben "bort, búzát, békességet", egészséget testben és lélekben, legszebb álmaitok és reményeitek megvalósulását.

 

Szeretettel üdvözöl: Dénes

